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Az Osztrák Folyóirat-adatbázis mint online 
katalogizáló rendszer* 
Az alább következő cikk két szempontból is nagyon tanulságos. Az egyik: olyan részletes leírást 
ad az Osztrák Folyóirat-adatbázis munkálatairól, hogy szinte lassított filmfelvételként fázisról 
fázisra követhetjük "szárba szökkenését". A másik: objektíven mérhetjük le segítségével, hogy a 
szomszéd rétje mennyivel zöldebb. Ez az objektíven "zöldebb volt" akár etalonul is szolgálhatna a 
hazai l2F (K+F Információs Infrastruktúra Fejlesztési Program) keretében folyó hasonló 
erőfeszítésekhez. 

A z i n t é z m é n y 

A z o s z t r á k t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k i d ő s z a k i k i a d 
v á n y a i n a k k ö z p o n t i c í m - é s á l l o m á n y j e g y z é k é t 1 9 8 4 
j ú n i u s a ó t a az Osztrák Nemzeti Könyvtár (ÖNB) 
f ő i g a z g a t ó j á n a k k ö z v e t l e n ü l a l á r e n d e l t osz tá l y , az 
Osztrák Folyóirat-adatbázis ÍÖZDB) g o n d o z z a [ 1 ] , 

A k u t a t á s s z e r v e z é s i t ö r v é n y (FOG) {2] é r t e l m é b e n 
az Ö Z D B e g y r é s z t az o s z t r á k t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k 
k ö z ö s v á l l a l k o z á s a , m á s r é s z t az i d ő s z a k i k i a d v á n y o k 
o n l i n e k a t a l o g i z á l ó h á l ó z a t á n a k , e g y s z e r s m i n d k ö z 
p o n t i k a t a l ó g u s a i n a k a k ö z p o n t j a . 

A s z á m í t á s t e c h n i k a i f e l a d a t o k a t ( e l s ő d l e g e s e n a 
r é s z t v e v ő k é s a k ö z p o n t i a d a t b á z i s közö t t i k a p c s o l a t 
b i z t os í t ásá t ) a D A T E X - P s z o l g á l t a t á s i g é n y b e v é t e l é 
v e l , az a d a t b á z i s a n y a g á n a k k i é r t é k e l é s é t é s a 
k ü l ö n f é l e j e g y z é k e k , k a t a l ó g u s o k , b i b l i o g r á f i á k e l ő á l 
l í t ásá t p e d i g az O s z t r á k K ö n y v t á r a k T e r v o s z t á l y á v a l 
[3 ] e g y ü t t m ű k ö d v e lá t ja e l . 

A z i d ő s z a k i k i a d v á n y o k k ö z p o n t i 
l e l ő h e l y j e g y z é k e i n e k f e j l ő d é s e 

A z i d ő s z a k i k i a d v á n y o k n e m z e t i , e g y e t e m i , 
r e g i o n á l i s c í m - é s á l l o m á n y j e g y z é k e i t ő l e z ú t t a l e l t e 
k i n t v e , az e g y e t e m e s k ö z p o n t i á l l o m á n y j e g y z é k l é t r e 
h o z á s á r a i r á n y u l ó , t ö b b s z ö r i n e k i b u z d u l á s t m a g u k 
b a n f o g l a l ó t ö r e k v é s e k is m a j d n e m k i l e n c v e n é v e s 
m ú l t r a t e k i n t h e t n e k v i s s z a . 

Az a u s z t r i a i k ö n y v t á r a k b a n ő rzö t t i d ő s z a k i k i a d v á 
n y o k e l s ő e g y e t e m e s á l l o m á n y j e g y z é k é t 1 8 9 8 - b a n 
Ferdinánd Grassauer s z e r k e s z t e t t e [ 4 ] . H a t v a n é v e s 
s z ü n e t u t á n új v á l l a l k o z á s i n d u l t e t é r e n , f ő k é n t az 
e g y r e n a g y o b b m é r e t e k e t ö l t ő k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n 
zés t á m o g a t á s á r a . Az o s z t r á k K ö z o k t a t á s ü g y i M i n i s z 
t é r i u m 1 9 5 1 - b e n f e l k é r t e a n y i l v á n o s k ö z k ö n y v t á r a 
ka t , a m i n i s z t é r i u m o k , j e l e n t ő s e b b t u d o m á n y o s 

"Előadásként a Magyar Könyvtárosok Egyesülete Műszaki 
Könyvtáros Szekciójának 1989. november 2-i ülésén hang
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e g y e s ü l e t e k , á l l a m i n a g y ü z e m e k s t b . s z a k k ö n y v 
tá ra i t , h o g y a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú t á t vésze l t 
f o l y ó i r a t - á l l o m á n y u k a t j e l e n t s é k be . 

1 9 5 5 - b e n e l k é s z ü l t az o s z t r á k k ö z p o n t i f o l y ó i r a t -
k a t a l ó g u s (Österreichischer Zeitschriften Zentral-
Kataiog = ÖZZK) k é z i r a t a , m e l y n e k g o n d o z á s á t 
1 9 5 7 - b e n az Ö N B ve t t e á t . Ez a j e g y z é k a t o v á b b i a k 
b a n e g y e s n a p i l a p o k é s s o r o z a t o k , h i v a t a l o s 
k ö z l ö n y ö k , k ö z g a z d a s á g i j e l e n t ő s é g ű f o l y ó i r a t o k , 
e s e t e n k é n t n e m t u d o m á n y o s p e r i o d i k u m o k f e l v é t e l é 
vel b ő v ü l t k i , m i k ö z b e n a b e j e l e n t é s i k ö t e l e z e t t s é g az 
1 9 4 5 u t á n i a n y a g v o n a t k o z á s á b a n k i z á r ó l a g a 
k ü l f ö l d i c í m e k r e k o r l á t o z ó d o t t . A t ö r z s r é s z 1 9 6 2 é s 
1 9 6 3 k ö z ö t t Zentralkatalog neuerer auslándischer 
Zeitschriften und Serien in österreichischen Bibli-
otheken [6 ] c í m e n , ké t p ó t k ö t e t e p e d i g Neuere aus-
landísche Periodika in österreichischen Bibliotheken 
[7 ] c í m e n j e l e n t m e g . A l e í r ások b e s o r o l á s a n a g y j á b ó l 
a p o r o s z i n s t r u k c i ó [8 ] e l ve i s z e r i n t m e n t v é g b e . A 
l e l ö h e l y k ó d o k a t a s z ó b a n f o r g ó k i a d v á n y o k b a n 
á l l o m á n y a d a t o k é s j e l z e t e k k ö v e t i k . 

M i k ö z b e n az o s z t r á k t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k 
1 9 7 1 - 1 9 7 5 közö t t i r e f o r m j a [9 ] , az e g y e t e m e k s z e r 
veze té t m e g h a t á r o z ó t ö r v é n y (UOG) [ 1 0 ] é s a m á r 
e m l í t e t t k u t a t á s s z e r v e z é s i t ö r v é n y (FOG) e g y b e h a n g 
z ó a n s z a b á l y o z z a az e g y e t e m i é s f ő i s k o l a i k ö n y v t á r a k 
s z e r v e z e t é t , e g y s z e r s m i n d á l l o m á n y g y a r a p í t á s u k o p 
t i m á l i s k o o r d i n á l á s á r a is k ö t e l e z i ő k e t . A t u d o m á n y o s 
k ö n y v t á r a k k ö z ö s v á l l a l k o z á s a i n a k i r á n y í t á s á r a az 
Ö N B k a p o t t f e l h a t a l m a z á s t . 

A f e n t i e k n e k m e g f e l e l ő e n az e g y e t e m i k ö n y v t á r a k 
h e l y i , n a g y r é s z t h a g y o m á n y o s p e r i o d i k a j e g y z é k e k e t 
s z e r k e s z t e n e k [ 1 1 ] . 

Ezze l e g y i d e j ű l e g ú j r a m e g i n d u l t az i d ő s z a k i k i a d 
v á n y o k k ö z p o n t i - é l t a l á n o s , m i n d i d ő b e n , m i n d f ö l d 
ra j z i l ag e g y e t e m e s , t e h á t az 1 9 4 5 e l ő t t i é s u t á n i k ü l -
é s b e l f ö l d i c í m e k e t é s á l l o m á n y a i k a t e g y a r á n t t a r t a l 
mazó - c í m j e g y z é k é n e k m e g v a l ó s í t á s á t e l ő m o z d í t ó 
m u n k a , d e i m m á r egy s z á m í t ó g é p e s h á l ó z a t r a t á 
m a s z k o d ó o n l i n e k a t a l ó g u s t e r v e z e t é n e k f o r m á j á b a n . 
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M e g e m l í t e n d ő k a Zeitschriftenliste 1974 [ 1 2 ] , 
azaz a t á r g y é v i e l ő f i z e t é s e k á l ta l l e k ö t ö t t ö s s z e g 
k ö l t s é g v e t é s i f e l m é r é s é r e s z o l g á l ó c í m j e g y z é k , v a l a 
m i n t e n n e k b i b l i o g r á f i a i a d a t o k k a l bőv í te t t vá l t oza ta , 
a Zeitschriftenliste 1978 [ 1 3 ] , a m e l y az a k k o r i be r l i n i 
A B T ( A r b e i t s s t e l l e f ü r B i b l i o t h e k s t e c h n i k ) g é p p e l f e l 
d o l g o z o t t i d ő s z a k i k i a d v á n y a i n a k le í ró a d a t a i t ve t t e 
i g é n y b e . K ö z b e n e g y r e n y i l v á n v a l ó b b á vá l t , h o g y az 
Ö Z D B m e g v a l ó s í t á s á h o z m ű s z a k i , s z e r v e z é s i é s 
k ö n y v é s z e t i f e j l e s z t é s r e v a n s z ü k s é g . 

Az N S Z K - b a n v é g r e h a j t o t t k ö n y v t á r i r e f o r m és t e r 
vezés e g y é r t e l m ű e n d o k u m e n t á l t a az e g y ü t t m ű k ö d é 
s e n é s a k ö z p o n t i s z o l g á l t a t á s o k o n a l a p u l ó há lóza t i 
r e n d s z e r e k j e l e n t ő s é g é t . T á j é k o z ó d á s u n k k o r f o n t o s 
s z e r e p h e z j u t o t t a k az a l á b b i k ö z p o n t i s z á m í t ó g é p e s 
f o l y ó i r a t - a d a t b á z i s o k / j e g y z é k e k : 
• NZN = Niedersáchsischer Zeitschriftennachweis, 

G ö t t i n g e n : az a l s ó s z á s z s z ö v e t s é g i á l l am f ő b b 
k ö n y v t á r a i n a k g é p p e l f e l d o l g o z o t t c í m - é s 
á l l o m á n y a n y a g a ; b e n n e az e g y - e g y c í m h e z t a r t o z ó 
t ö b b s z ö r i á l l o m á n y b e j e l e n t é s e k g é p i l e g v a n n a k 
ö s s z e v o n v a , m i k ö z b e n s e m az a d a t a i , s e m g é p i 
m e g o l d á s a i n e m k o m p a t i b i l i s e k a t ö b b i v e l . 

• BZV = Bayerísches Zeitschriften-Verzeichnis, 
M ü n c h e n ; a b a j o r k ö n y v t á r a k i d ő s z a k i k i a d v á 
n y a i n a k k ö z p o n t i j e g y z é k e ; itt a R A K - W B - n e k [14 ] 
m e g f e l e l ő c í m l e í r á s o k a t t a l á l n a k , m i k ö z b e n u g y a n 
az a c í m a n n y i s z o r s z e r e p e l , a h á n y s z o r a rész t 
vevő k ö n y v t á r a k á l l o m á n y á b a n e l ő f o r d u l ( r e d u n 
d á n s ) . S z e r k e s z t é s e s o r á n c s a k a b e s o r o l á s s z e m 
p o n t j á b ó l f o n t o s rész t e l l e n ő r z i . 

• ZDB = Zeitschriftendatenbank, B e r l i n : az N S Z K 
k ö z p o n t i f o l y ó i r a t - a d a t b á z i s a , az S B P K [15 ] é s a 
DBI [ 1 6 ] k ö z ö s g o n d o z á s á b a n . J e l e n l e g k b . 5 5 0 
ezer t e s t ü l e t i s z e r z ő i neve t t a r t a l m a z ( G K D - á l -
l o m á n y [ 1 7 ] ) . Az e l ő z ő k é t f o r r á s s a l s z e m b e n 
m i n ő s é g i l e g i g é n y e s e b b , m e n n y i s é g i l e g j e l e n t ő s , 
t a r t a l m i l a g k o h e r e n s é s r e d u n d a n c i a n é l k ü l i 
a d a t á l l o m á n y t n y ú j t . Ezér t az Ö Z D B t e r v e z é s é n é l a 
Z D B s z e r v e z e t i , b e j e l e n t é s i é s a d a t f e l d o l g o z á s i -
t á r o l á s i s z e r k e z e t e k ü l ö n f i g y e l m e t k a p o t t [ 1 8 ] . 

Az o s z t r á k t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k s z á m í t ó g é 
p e s í t é s é n e k f o l y a m a t á b a n a k ö v e t k e z ő f á z i s o k k ü l ö n 
b ö z t e t h e t ő k m e g : 
• 1 9 7 4 - 1 9 7 9 : az e g y e t e m i s z á m í t ó k ö z p o n t o k 

i g é n y b e v é t e l e , 
• 1 9 7 9 - 1 9 8 7 : ö n á l l ó f e j l e s z t é s , 
• 1 9 8 7 ó ta : v e r s e n y t á r g y a l á s i f e l h í v á s egy i n t e g r á l t 

h á l ó z a t i r e n d s z e r k i é p í t é s é r e , a B I B O S r e n d s z e r 
m e g v é t e l e é s azó ta f o l y ó i m p l e m e n t á l á s a . 
A z e l s ő i d ő s z a k b a n a k ö n y v t á r i p r o b l é m á k 

m e g o l d á s á r a az e g y e t e m i s z á m í t ó k ö z p o n t o k i g é n y 
b e v é t e l e l á t szo t t c é l r a v e z e t ő n e k . De m ive l a C P U - i d ő 
e g y r e k e v e s e b b vo l t , m e g s z ü l e t e t i az e l h a t á r o z á s , 
hogy e l e h e t ő s é g r é v é n o l y a n á t t e k i n t h e t ő r é s z m e g o l 
d á s o k r a ke l l t ö r e k e d n i , a m e l y e k r ö v i d , i l l e t ve b e l á t h a 
t ó i d ő n b e l ü l és a r e n d e l k e z é s r e á l l ó - k o r l á t o z o t t -
k ö l t s é g v e t é s i k e r e t e t át n e m lépve h o z h a t n a k é r z é k e l 
h e t ő k ö n n y í t é s e k e t . I l y e n n e k b i z o n y u l t 
• a k ö l c s ö n z é s i n y i l v á n t a r t á s g é p e s í t é s e , 

• a k ö n y v t á r i ü g y v i t e l s z á m í t ó g é p r e v i t e l e , 
• az i d ő s z a k i k i a d v á n y o k r ó l k ö z p o n t i o n l i n e n y i l v á n 

t a r t ás l é t e s í t é s e . 
A t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k év i k ö l t s é g v e t é s ü k j e 

l e n t ő s h á n y a d á t f o r d í t j á k i d ő s z a k i k i a d v á n y o k f o l y a 
m a t o s e l ő f i z e t é s é r e . E " d r á g a " á l l o m á n y b e s z e r z é s é 
n e k k o o r d i n á l á s á n á l , k ö l c s ö n z é s é n e k i r á n y í t á s á n á l 
az a d a t b á z i s l é t re j ö t t e n a g y s e g í t s é g g e l k e c s e g t e t e t t . 
Ezér t r e a l i z á l á s á n a k f o n t o s s á g i s o r o l á s a m i n d v é g i g 
az e l ső é s a m á s o d i k h e l y közö t t i ngadozo t t . 

A z ö n á l l ó f e j l e s z t é s i d ő s z a k á n a k a l a p f e l t é t e l e a 
s a j á t s z á m í t ó g é p e k b e s z e r z é s e é s ü z e m b e h e l y e z é s e , 
t a r t a l m i c é l j a p e d i g a k ö n y v t á r i há l óza t e g é s z é n e k 
e l é r h e t ő s z á m í t ó g é p e s k ö n y v t á r i ü g y v i t e l i r e n d s z e r 
k i f e j l e s z t é s e vo l t . 

A k ö l c s ö n z é s i n y i l v á n t a r t á s g é p e s í t é s é n e k m e g 
v a l ó s í t á s á r a a G r az i E g y e t e m i K ö n y v t á r v á l l a l k o z o t t 
(az ü z e m e l t e t e t t s z á m í t ó g é p 1 9 7 7 - b e n : B u l l 6 / 4 3 , 
m a j d B u l l 6 / 5 3 , 1 9 8 9 - t ő l B u l l 6 / 9 5 0 t í p u s ú ) , a k ö z 
p o n t i s z o l g á l t a t á s o k a t b i z tos í tó r e n d s z e r (a k ö z p o n t i 
f o l y ó i r a t j e g y z é k , a k ö z ö s k a t a l o g i z á l á s a h á l ó z a t o n 
b e l ü l s tb . ) f e j l e s z t é s e p e d i g a t e r v o s z t á l y f e l a d a t á v á 
vá l t ( ü z e m e l t e t e t t s z á m í t ó g é p e B u l l 6 / 9 5 0 t í p u s ú ) . A 
t o v á b b i a k b a n a z o n o s g y á r t m á n y ú s z á m í t ó g é p e k e t 
i n s t a l l á l t a k a l inz i (Bu l l 6 / 3 8 ) , a s a l z b u r g i (Bu l l 6 / 4 8 ) 
é s a b é c s i e g y e t e m i k ö n y v t á r b a n (Bu l l 6 / 4 3 , 1 9 8 9 
ó t a a t e r v o s z t á l y Bu l l 6 / 9 5 0 s z á m i t ó g é p e v e t t e át a 
k ö l c s ö n z é s i n y i l v á n t a r t á s f e l a d a t á t ) , v a l a m i n t a b é c s i 
M ű e g y e t e m K ö n y v t á r á b a n (Bu l l 6 / 3 1 ) . 

Az Ö Z D B a l a p t e r v e z e t é t egy 1 9 8 0 - b a n e l ő t e r j e s z 
te t t t a n u l m á n y [18 ] a l a p j á n az o s z t r á k Tudományos 
Könyvtárak Igazgatótanácsa h a g y t a j ó v á . A k i v i t e 
l ezés a k ö v e t k e z ő f e l t é t e l e k t ő l f ü g g ö t t : 
• s z á m í t ó g é p p e l f e l d o l g o z h a t ó , i d e g e n e r e d e t ű b i b l i 

og rá f i a i a d a t o k b e s z e r z é s e : a d a t c s e r e - e g y e z 
m é n y ; 

• a k ö z p o n t i a k t u a l i z á l á s i a d a t m e n n y i s é g l é t r e h o z á 
s a ; 

• az a d a t b á z i s r e n d s z e r k i a l a k í t á s a ; 
• a há lóza t i e g y ü t t m ű k ö d é s f e l t é t e l e i n e k m e g s z e r v e 

z é s e ; 
• az i d e g e n e r e d e t ű a d a t o k h a s z n o s í t á s á n a k m e g 

s z e r v e z é s e ; 
• a r é s z t v e v ő k b e j e l e n t é s i g y a k o r l a t á n a k f o r m a i é s 

g é p r e v i t e l i m e g s z e r v e z é s e . 
Az a d a t c s e r e - e g y e z m é n y 1 9 8 2 . á p r i l i s 1 2 - é n s z ü 

le te t t m e g a Z D B ü z e m e l t e t ő i v e l . E d d i g az Ö Z D B -
i n t e r n m ó d o n - h á r o m te l j es Z D B a d a t b á z i s 
m á s o l a t o t ( c í m á l l o m é n y t és a G K D - á l l o m á n y t ) ve t t 
i g é n y b e . 1 9 8 2 - b e n e g y e t az a d a t s t r u k t ú r a e l e m z é 
s é r e , 1 9 8 5 - b e n a m á s i k a t p r ó b a ü z e m e l t e t é s r e , 
1 9 8 6 - b a n a h a r m a d i k a t r u t i n ü z e m e l t e t é s r e . (A j e l e n 
leg á l l a n d ó a n o n l i n e l e k é r d e z h e t ő Z D B e r e d e t ű a d a t 
m e n n y i s é g : 4 4 0 ezer c í m l e í r á s é s 2 2 0 ezer t e s t ü l e t i 
s ze rző i név.) 

Az Ö Z D B 1 9 8 0 j ú l i u s á b a n ve t t e át az 1 9 7 6 ó t a 
e l á r vu l t Z A Z / N A P k a r t o t é k o k a t , és r e a k t i v á l t a a 
k o r á b b i b e j e l e n t ő k e t . ( H á r o m k a r t o t é k l é t ez i k : a Z A Z 
t ö r z s k a r t o t ó k - á l l o m á n y b e j e l e n t é s e k 1 9 6 3 - i g ; a 
N A P - p ó f k a r t o t é k - m e g s z e r k e s z t e t t - f e l ü l v i z s g á l t 
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ú j d o n s á g o k ; a g y a r a p o d á s i k a r t o t é k - a s z a b á l y z a t 
s z e r i n t b e s o r o l t , m é g f e l ü l v i z s g á l a t l a n b e j e l e n t é s e k . 
B e c s l é s s z e r i n t e z e k a k a r t o t é k o k t ö b b m i n t 1 5 0 ezer 
e g y e d i c i m e t t a r t a l m a z n a k , e l m e n k é n t á t l a g o s a n 2,5 
á l l o m á n y b e j e l e n t ó s s e l . ) E z u t á n k e z d ő d h e t e t t m e g az 
a d a t a z o n o s í t á s a Z D B c í m e i a l a p j á n l a v á l t o z t a t á s 
n é l k ü l i c í m a d a t - h a s z n o s í t á s 7 0 - 8 0 % közö t t 
i n g a d o z i k ) . 

1 9 8 1 é s 1 9 8 5 k ö z ö t t n é g y k i v i t e l e z é s i s z a k a s z r a 
b o n t v a k é s z ü l t e k el az a d a t á t v é t e l h e z , b e t á p l á l á s h o z 
é s az a d a t b á z i s m ű k ö d t e t é s é h e z s z ü k s é g e s p r o g r a 
m o k 119] . 

A há lóza t i e g y ü t t m ű k ö d é s t b i z t os í t ó k ö n y v t á r i / l e l ö -
h e l y i a z o n o s í t ó k ó d o t ké t , e c é l r a k i d o l g o z o t t o s z t r á k 
s z a b v á n y ( Ö N O R M A 2 6 5 6 é s Ö N O R M A 2 6 5 7 [20 ] ) 
h a t á r o z z a m e g . ( E g y i k a s z á m í t ó g é p i , a m á s i k a 
j e g y z é k k é s z i t é s i h a s z n á l a t o t s z a b á l y o z z a . ) 

Az i d e g e n e r e d e t ű c í m a d a t o k h o z t a r t o z ó á l l o m á n y 
b e j e l e n t é s e k b e t á p l á l á s a k ö z p o n t i l a g 1 9 8 0 - b a n , 
d e c e n t r a l i z á l t a n 1 9 8 3 j ú n i u s á b a n k e z d ő d ö t t m e g , 
m i u t á n a k ö n y v t á r a z o n o s í t á s i k ó d o t a k ö n y v t á r a k a 
m a g u k részé rő l e l f o g a d t á k f f - 2. táblázat). 

I . táblázat 
Az ÖZDB saját betáplá lású adatai 

Cim Testület i szerzői név 

1985. augusztus 7 525 11 54 
1986. júl ius 9 700 1400 
1987 . jún ius 14 840 3 3 5 0 
1988. augusztus 22 143 4619 
1989. augusztus 25 000 5 3 0 0 
1990. január 27 000 5700 

2. táblázat 
Az ál lományadatok gyarapodása 

Állomány Cím 

1985. augusztus 121 600 46 3 5 0 
1986. júl ius 1 8 4 3 4 2 70 552 
1987. jún ius 220 300 8 4 400 
1988 augusztus 260 047 99 3 5 3 
1989. augusztus 280 000 1 0 7 2 0 0 
1990. január 282 377 108 902 

A r é s z t v e v ő k b e j e l e n t é s i e l j á r á s á t k é z i k ö n y v [ 2 1 ] 
rögz í t i . Ez t e k i n t e t t e l v a n a Z D B a d a t s t r u k t ú r á j á r a , d e 
n é h á n y o s z t r á k s a j á t o s s á g o t is f i g y e l e m b e v e s z . A 
m u n k a m e n e t b e v e z e t é s é r e 1 9 8 5 - b e n t ö b b t a n f o l y a m 
i n d u l t , az új m u n k a t á r s a k b e t a n í t á s a f o l y a m a t o s a n 
t ö r t é n i k . 

A k i v i t e l e z é s i f e l t é t e l e k s i k e r e s m e g o l d á s a u t á n a 
s z a k m a i l a g é r i n t e t t m u n k a t á r s a k k i v á l t a k a T e r v h i v a 
t a l b ó l , é s a B u n d e s m i n i s t e r i u m fü r W i s s e n s c h a f t u n d 
F o r s c h u n g 1 9 8 4 . j ú n i u s 8 - i r e n d e l e t e é r t e l m é b e n az 
ú j o n n a n a l ap í t o t t Ö Z D B - o s z t á l y o n - r é s z b e n a K ö z 
p o n t i S z e r k e s z t ő s é g k e r e t é n b e l ü l - f o l y t a t t á k 
m u n k á j u k a t . 

Ezt k ö v e t ő e n m e g i n d u l h a t t a k az i d ő s z a k i s z o l g á l 
t a t á s o k a m á r m e g l é v ő , g é p p e l o l v a s h a t ó á l l o m á n y b e 
j e l e n t é s e k a l a p j á n ( n a p i p r o t o k o l l , j e g y z é k e k , k a t a l ó 
g u s o k s t b . ) , m é g p e d i g 
• g y o r s n y o m t a t ó n (L IBRIS k a r a k t e r k é s z l e t t e l ) , 
• C O M - k i a d v á n y o k f o r m á j á b a n , 
• f é n y s z e d ő g é p e n a m á g n e s s z a l a g r a k o n v e r t á l t a d a 

t o k b ó l , 
• l é z e r n y o m t a t ó n , 
• C D - R O M - o n C D - P A C [ 2 2 ] f o r m á b a n . 

Hálóza t i s t r u k t ú r a 

Szervezeti felépítés 

A k ö z p o n t i a d a t b á z i s a r é s z t v e v ő k a d a t a i t t a r t a l 
mazza (3. táblázat). Az a d a t k ö z p o n t s z e r v e i a K ö z 
p o n t i S z e r k e s z t ő s é g é s a k ö z p o n t i a d a t f e l d o l g o z á s 
m u n k á i t v é g r e h a j t ó T e r v h i v a t a l . A K ö z p o n t i S z e r k e s z 
t ő s é g f e l a d a t a a Z A Z / N A P k a r t o t é k o k a n y a g á n a k 
b e t á p l á l á s a , a h a g y o m á n y o s r é s z t v e v ő k j e l e n t é s e i 
nek f e l d o l g o z á s a , a b i b l i o g r á f i a i á l l o m á n y o k ( c í m á l 
l o m á n y ó s G K D ) t a r t a lm i e l l e n ő r z é s e , a k i a d v á n y o k 
s z e r k e s z t é s e . 

3. táblázat 
A rész tvevők 

8 1 8 állami könyvtár 
740 a Szövetségi Tudományos és Kutatási Min isz

térium hatáskörében (tudományos könyvtárak) 
78 más minisztériumok hatáskörében 

7 8 társasági, vál lalat i , alapítványi, egyesület i stb. 
könyvtár 

52 részlegesen állami könyvtár 
3 6 érdekképviselet i könyvtár (kamarák, szakszer

vezetek stb.) 
19 felekezeti könyvtár 
13 városi könyvtár 
3 nemzetközi szervezet könyvtára 

1019 ausztriai tudományos könyvtár/ le lőhely 

A r e g i o n á l i s c s o m ó p o n t o k o n - " h e l y i s z e r k e s z 
t ő s é g k é n t " - á l t a l á b a n a n a g y e g y e t e m i k ö n y v t á r a k 
k ö z p o n t i f o l y ó i r a t o s z t á l y a i d o l g o z n a k a b e j e l e n t é s e k 
b e t á p l á l á s á n é s a k t u a l i z á l á s á n (1. ábra). 

A h á l ó z a t i i l l e t é k e s s é g k ö v e t k e z ő k é p p e n o s z l i k 
m e g : 

• a r é s z t v e v ő k f e l e l ő s e k á l l o m á n y b e j e l e n t é s e i k é r t ; 
Öná l l óan ( o n l i n e ü z e m m ó d b a n ) j e l e n t e n e k é s ko r 
r i g á l n a k ; 

• ú j c í m e k e t , t e s t ü l e t i s ze rző i n e v e k e t m i n d e n r é s z t 
v e v ő ö n á l l ó a n j e l e n t h e t o n l i n e m ó d o n , é s j av í t ha t 
is e k k é n t m i n d a d d i g , a m í g c s a k az ő á l l o m á n y a ta r 
toz ik a s z ó b a n f o r g ó c í m h e z ; 

• a b i b l i o g r á f i a i a d a t o k a t ( c í m á l l o m á n y t , G K D - á l -
l o m á n y D c s a k a K ö z p o n t i S z e r k e s z t ő s é g g o n d o z 
ha t ja . 
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Országos Széchény i K ö n y v t á r 
B u d a p e s t ( t e r v b e véve) 

Olvasói l e k é r d e z é s 

(be l fö ld i ) 

1 1 

ONB 

ÖZDB Bécs 

EK Bécs 

EK S a l z b u r g 

EK K ö z g a z d a s á g i 
Egyetem Bécs 

EK Bécs i Műegye tem 

K a p c s o l t s z á m í t ó g é p e k a 
D A T E X - P i g é n y b e v é t e l é v e l 

n = r i K a p c s o l t t e rm iná l 
j W j ( képe rnyő , PC) a D A T E X - P 

IX 29) i g é n y b e v é t e l é v e t 

EK Egyetemi K ö n y v t á r 

EK Mar ibo r (YU) 

1. ábra A hálózat fe lépí tése 

Műszaki felépítés 

Hardver 
A h á l ó z a t a l a p j á t a Honeywelt-Butt c é g n a g y t e l 

j e s í t m é n y ű m i n i s z á m í t ó g é p e i a l k o t j á k a M i n i 6 j e l ű 
s o r o z a t b ó l . A 3 2 b i t e s p r o c e s s z o r r a l r e n d e l k e z ő 
9 5 0 - e s m o d e l l m a x i m á l i s k i é p í t é s b e n p é l d á u l 1 6 
M b á j t o s k ö z p o n t i m e m ó r i á t . 4 0 0 0 M b á j t o s l e m e z e s 
h á t t é r t á r o l ó t t a r t a l m a z h a t , é s e g y i d e j ű l e g 1 2 8 te r 
m i n á l v e z é r l é s é r e k é p e s . 

A h á l ó z a t h o z I B M - k o m p a t i b i l i s t e r m i n á l o k Is c s a t 
l a k o z t a t h a t ó k . A t á v a d a t á t v í t e l k i z á r ó l a g a D A T E X - P 
s z o l g á l t a t á s i g é n y b e v é t e l é v e l t ö r t é n i k . 

Szoftver és állományszerkezet 
A l a p s z o f t v e r t e k i n t e t é b e n a H o n e y w e l l - B u l l c é g 

o p e r á c i ó s r e n d s z e r é t é s T A F - p r o c e s s z o r á t , v a l a m i n t 
a P A S C A L n y e l v e t h a s z n á l j á k . 

Az a d a t b á z i s k e z e l é s é h e z a T e r v h i v a t a l s a j á t prog
ramcsomagot f e j l e s z t e t t k i . a m e l y n e k f ő b b f u n k c i ó i : 

• a Z D B - a d a t o k b e v i t e l e ; 
• a v á l t o z t a t á s o k v i s s z a i g a z o l á s a a Z D B - a d a t o k f e l 

h a s z n á l á s á v a l ; 
• i n f o r m á c i ó k e r e s ő s z o l g á l a t a h á l ó z a t i r é s z t v e v ő k 

n e k ; 
• k a t a l ó g u s o k e l ő á l l í t á s a k ö t e g e l t ü z e m m ó d b a n . 
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Az a d a t b á z i s - k e z e l ő r e n d s z e r tulajdonságai: 
• m i n d e n e g y e s b i b l i o g r á f i a i e g y s é g v á l t o z ó h o s s z ú 

s á g ú r e k o r d ; 
• a r e k o r d o k t á r o l á s á n á l a d a t t ö m ö r í t é s t h a s z n á l n a k ; 
• az a d a t b á z i s l e k é r d e z é s e k e r e s ő k u l c s o k s e g í t s é 

géve l t ö r t é n i k ; 
• a k e r e s ö k u l c s o k ö s s z e s s é g e i nve r t á l t fá j l t a l k o t , 

a m e l y b e n m i n d e n k u l c s me l le t t s z e r e p e l n e k a z o n 
r e k o r d o k a z o n o s í t ó i , a m e l y e k b e n az a d o t t k u l c s 
e l ő f o r d u l ; 

• a t e s t ü l e t i s z e r z ő i n e v e t t a r t a l m a z ó r e k o r d a u t o m a 
t i k u s a n ö s s z e v a n k a p c s o l v a m i n d e n o l y a n c í m 
le í rás i r e k o r d d a l , a m e l y b e n a t e s t ü l e t i s z e r z ő s z e 
r e p e l ; 

• a c í m l e í r á s m ó d o s í t á s a e s e t é n az i nve r t á l t fá j l és a 
k a p c s o l a t o k is a z o n n a l m ó d o s u l n a k ; 

• a k ö n y v t á r a k á l l o m á n y i a d a t a i n a k t á r o l á s a k ü l ö n 
f á j l b a n t ö r t é n i k , a m e l y b e n m i n d e n r e k o r d h o z a u t o 
m a t i k u s a n h o z z á r e n d e l ö d i k a m e g f e l e l ő c í m l e í r á s i 
r e k o r d a z o n o s í t ó s z á m a é s a k ö n y v t á r a z o n o s í t ó 
k ó d j a . 

A d a t s t r u k t ú r a 

Egy a n a l i t i k u s a d a t m e z ő s é m a b i z tos í t j a , h o g y a 
há lóza t r é s z t v e v ő i á l ta l b e j e l e n t e t t a d a t o k f e l d o l g o z á 
sa az a d a t b á z i s c é l k i t ű z é s e i n e k m e g f e l e l ő e n 
t ö r t é n j é k (2. ábra). A m e z ő s é m á t az e g y k o r i b e r l i n i 
Arbeitsstelle für Bibliothekstechnik d o l g o z t a k i , 
t i g y e l e m b e véve az i d ő s z a k i k i a d v á n y o k s a j á t o s s á 
gai t , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l a k ö z p o n t i f o l y ó i r a t - k a t a l ó g u s 
i g é n y e i r e . Ez az e l j á r á s j óva l k o m p l e x e b b , m i n t a 
m o n o g r á f i á k c í m l e í r á s á n á l h a s z n á l a t o s . A s é m á t a 
t o v á b b i a k b a n a DB I é s az S 8 P K g o n d o z t a ó s f e j l e s z 
te t te ( Z E T A - 3 [23 ] ó s Z E T A - 4 [ 2 4 ] ) . 

Az i d ő s z a k i k i a d v á n y o k k ö z p o n t i k a t a l ó g u s á t az 
em l í t e t t m e z ő s é m a a l a p j á n a k ö v e t k e z ő s z e r k e z e t i 
s a j á t o s s á g o k j e l l e m z i k : 
• az i d ő s z a k i k i a d v á n y o k c í m l e í r á s a d i n a m i k u s a n é s 

h i e r a r c h i k u s a n á b r á z o l h a t ó ; 
• az e g y e s r e k o r d o k köz t i l o g i k a i ö s s z e f ü g g é s a z o 

nos í t ó s z á m o k há ló jáva l ( Z D B , Ö Z D B , G K D , 
á l l o m á n y i a d a t o k , k ö n y v t á r i / l e l ő h e l y i a z o n o s í t ó 
s z á m o k ) f e j e z h e t ő k i ; 

TEK 

r é s z t v e v ő k 

BEST 

k ö n y v t á r i 

á l l ományok 

TIT 

címek 

GKD 

t e s t ü l e t i szerzó ' i nevek 

hik L -J hp^ r , , u c a i u 

T a = G A 

T b =UR l . f ok 

T C = U R 2 . fok 

S a H / T n 

P V W / T m 

T d = G A 

k P ( f k o r á b b i ) 

r ( f e l e t t e s ) 

(későbbi ) 

S a H / K . 

P V W / K t 

2 ábra Az azonosító számok hálózata 

Magyarázat: 
TEK: rész tvevők 
b i k J : x lelőhely könyvtár i jelzete 
BEST: á l lományok 
best^: x lelőhelyen található T c cimhez tartozó y állomány 
TIT: elmek 
T g : törzscímleirás 
T b : UR (alsorozat) 1. lépcső, T a cimtöl függő viszonyban 
T c ; UR (alsorozat) 2. lépcső. T b cimtöl függő viszonyban, T d későbbi címmel összetűzve, igényli a P V W / T m és S a H / T n c ímál

lományi utalásokat. 
S a H / T n : lásd szintén utalás (cimál lományl 
P V W / T m : pausál utalás (c imál lományl 
Tjj : önálló törzscímleírás T c korábbi cimmel összefűzve, igényli a PVW/T m címál lományi utalást és a K p testületi szerzői nevet 
GKD: tes tü le t i szerzői nevek 
K p : testület i szerzői név, igényli a SaH/K s és PVW/K, GKD-ál lománybel i utalást, Összefűzve a K q későbbi névalakkal. 
K g : testület i szerzői név, igényli a PVW/(GKD-ál lománybel i utalást, összefűzve K p korábbi névalakkal, feleltes szerve a K, 

testület i szerző. 
K r : testület i szerzői név. mint felettes szerv a K g testület i szerzői névvel összetűzve. 
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• a r e k o r d o k n e m r e d u n d á l n a k ; 
• a p r i m e r c í m l e í r á s ( P r i m á r k a t a l o g i s i e r u n g ) b i b l i 

og rá f i a i s z a b v á n y c í m l e í r á s o k a l a p j á n é s k ö r n y e 
z e t é b e n t ö r t é n i k { c í m á l l o m á n y , G K D - á l l o m á n y ) . 
A z a d a t b á z i s á l ta l h a s z n á l t r e k o r d t í p u s o k l e h e t ő v é 

t esz i k az a d a t o k k é p e r n y ő n t ö r t é n ő á b r á z o l á s á t , v a l a 
m in t a k a t a l ó g u s o k k i a l a k í t á s á t : 
• c í m l e í r á s - itt ké t a l a p v e t ő f o r m á t k ü l ö n b ö z t e t ü n k 

m e g : 
- a t ö r z s c í m l e í r á s t ( G r u n d a u l n a h m e ) é s 
- az ágaza t i ( l é p c s ő z e t e s ) c í m l e í r á s t ( S t u f e n a u f -
n a h m e ) . 
E ké t f o r m a s e g í t s é g é v e l m i n d e n h i e r a r c h i k u s ö s z -
s z e f ü g g é s á b r á z o l h a t ó , é s b á r m e l y c s o m ó p o n t o n 
b ő v í t h e t ő . E l ő n y e : az a l s o r o z a t o k r a tago l t i d ő s z a k i 
k i a d v á n y o k n á l a l o g i k u s e g y s é g tag ja i a gép i f e l 
d o l g o z á s n á l é s a k a t a l ó g u s t é t e l e i n e k á b r á 
z o l á s á n á l ( O P A C , n y o m t a t o t t k a t a l ó g u s ) e g y a r á n t 
e g y ü t t m a r a d n a k . Az ö s s z e f ü g g é s e k m i n d i g á t t e 
k i n t h e t ő e k , é s á b r á z o l á s u k á l l a n d ó a n r e n d e l k e 
z é s r e á l l , a n é l k ü l , h o g y t o v á b b i v a g y ú j a b b l eké r 
d e z é s r e l e n n e s z ü k s é g . 

• a t e s t ü l e t i s z e r z ő k neve ( G K D - á l l o m á n y ) , 
• á l t a l á n o s é s l á s d m é g u ta l ók (a c í m á l l o m á n y b a n ) , 
• á l t a l á n o s é s l á s d m é g u ta l ók (a G K D - á l i o m á n y -

b a n ) , 
• ö s s z e v o n t á l l o m á n y b e j e l e n t é s az e g y e s c í m e k h e z 

- l e l ő h e l y - a z o n o s í t á s s a l . 
A Z D B , Ö Z D B é s a G K D a d a t a i r a j e l l e m z ő , h o g y az 

a z o n o s í t ó s z á m o k h á l ó z a t a a d a t f a j t á n k é n t e g y m á s r a 
v o n a t k o z ó h i v a t k o z á s o k f o r m á j á b a n á l l r e n d e l k e z é s 
re , v a l a m i n t hogy a c í m l e í r á s o k h o z G K D a z o n o s í t ó 
s z á m - h i v a t k o z á s o k t a r t o z n a k (az i d ő s z a k i k i a d v á n y o k 
t ö b b m i n t 4 0 % - a t e s t ü l e t i s z e r z ő i név a l k a l m a z á s á t 
i g é n y l i ) . Az ö s s z e v o n t á l l o m á n y b e j e l e n t é s e k c í m - é s 
l e l ő h e l y - a z o n o s í t ó s z á m r a h i v a t k o z n a k . 

E g y e t e m e s k ö z p o n t i k a t a l ó g u s s z e m p o n t j á b ó l az 
a z o n o s í t ó s z á m o k i l yen há lóza ta n é l k ü l ö z h e t e t l e n 
t u l a j d o n s á g . Ez tesz i az O P A C k e r e t é n b e l ü l l e h e t ő v é 
az i s m e r i k ö n y v é s z e t i ö s s z e f ü g g é s e k é s v i s z o n y o k 
á b r á z o l á s á t (ez az i d ő s z a k i k i a d v á n y o k n á l s z i n t e k ö z 
k e l e t ű t u l a j d o n s á g , a m o n o g r á f i á k t e r ü l e t é n i n k á b b 
r i t k a s á g s z á m b a m e g y ) . E g y - e g y k o n k r é t k ö n y v t á r 
sz i n t j én a z o n b a n az a z o n o s í t ó s z á m o k h á l ó z a t a n é h a 
n e m k í v á n t i n f o r m á c i ó ö z ö n t j e l e n t h e t , f ő leg a k k o r , ha 
az u t a l ó k k a l j e l ze t t a d a t o k h o z n i n c s m e g f e l e l ő 
á l l o m á n y a k ö n y v t á r b a n . 

E t e k i n t e t b e n k í n á l m e g o l d á s t az Ö Z D B - C o m p a c t 
m o d e l l j e , a m e l y ú g y n y ú j t v e s z t e s é g n é l k ü l b i b l i o g r á 
f i a i I n f o r m á c i ó t , h o g y h i á n y z i k az a k ö n y v t á r i 
á l l o m á n y , a m e l y r e u t a t h a t n á n k . 

Az Ö Z D B fő e l ve a r e d u n d a n c i a n é l k ü l i s é g : 
• m i n d e n e g y e s c í m h e z , III. t e s t ü l e t i s ze rző i n é v h e z 

c s a k e g y le í rás ( r eko rd ) t a r t o z h a t , s ez a le í rás a 
há lóza t r é s z t v e v ő i s z á m á r a s z a b v á n y o s ; 

• m i n d e n r e k o r d b a n c s a k az a z o n o s í t ó s z á m o k s z e 
r e p e l n e k u t a l á s g y a n á n t ; f e l o l do t t s z ö v e g u t a l á s 
c s a k a k k o r , ha az a d a t b á z i s b a n n i n c s hozzá 
t a r t ozó c í m l e í r á s . E n n e k e l ő n y e : 

- az u t a l á s s a l j e l ze t t c í m e k e t a z o n n a l é s e g y é r t e l 
m ű e n fe l lehet l e l n i , az a z o n o s , de k ü l ö n b ö z ő 
l e í r á s o k b a n s z e r e p l ő c í m e k e t k ö n n y e n m e g 
lehe t e g y m á s t ó l k ü l ö n b ö z t e t n i , a l a i k u s o k 
s z á m á r a s z i n t e m e g o l d h a t a t l a n , még a g y a k o r 
lot t k ö n y v t á r o s t is h o s s z a b b a n l e k ö t ő a z o n o s í t ó 
m ű v e l e t e k e g y s z e r ű e n e l v é g e z h e t ő k ; 

- az a d a t b e v i t e l n é l e l e s i k a s z ö v e g h i b a 
l e h e t ő s é g e : az a z o n o s í t ó szám g é p i l e g e l l e n ő r 
zö t t ; 

- j a v í t á s n á l m i n d i g c s a k az a k t u á l i s c ím le í rás t 
ke l l m ó d o s í t a n i , az ö s s z e s k a p c s o l ó d ó ada t 
j a v í t á s á t a r e n d s z e r a u t o m a t i k u s a n végz i . 

A k é p e r n y ő s á b r á z o l á s n á l é s a kö tege l t f e l d o l g o z á 
s o k n á l a h i v a t k o z á s o k a t az a k t u á l i s a d a t á l l a p o t 
a l a p j á n o l d j u k f e l . A k i e g é s z í t é s k é n t m e g a d o t t a z o 
nos í t ó s z á m a t o v á b b i o n l i n e l e k é r d e z é s 
i r á n y í t á s á n á l b i z o n y u l r e n d k í v ü l e l ő n y ö s n e k , m ive l 
k i k ü s z ö b ö l i az ú j a b b k e r e s é s , a z o n o s í t á s s t b . 
m u n k á j á t . így m e g k ö n n y í t i m i n d az a d a t b á z i s h a s z n á 
l ó j ának , m i n d a g é p i r e n d s z e r n e k a m u n k á j á t . 

A p r i m e r k a t a l o g i z á l á s (új c í m l e í r á s b e t á p l á l á s a ) a 
s z a b v á n y a d a t o k k ö r n y e z e t é b e n t ö r t é n i k . 1 9 8 5 - b e n 
m e g e g y e z é s jö t t l é t re a Z D B - b ö l s z á r m a z ó , azaz az 
i d e g e n e r e d e t ű c í m l e í r á s o k h a s z n o s í t á s á r ó l (a 
m e g b í z h a t ó , k ö n y v é s z e t i l e g s z í n v o n a l a s a d a t o k b ó l 
7 0 - 8 0 % - o t l ehe te t t v á l t o z t a t á s n é l k ü l á t v e n n i ; a 
s z ü k s é g e s s é vá l t v á l t o z t a t á s o k c í m v á l t o z á s o k k a l 
vagy az A u s z t r i á b a n h i á n y t a l a n a b b u l m e g l é v ő 
á l l o m á n y a d a t o k k a l k a p c s o l a t o s a k ) . M i n d e n új 
c í m l e í r á s e s e t é n k ö v e t e l m é n y a p i l l a n a t n y i l a g i s m e r t 
o s z t r á k a d a t k ö r n y e z e t t e k i n t e t b e v é t e l e . M i h e l y t egy 
új vagy h a s z n o s í t o t t i d e g e n e r e d e t ű c í m h e z á l l o m á n y 
b e j e l e n t é s k a p c s o l ó d i k , a s z ó b a n f o r g ó c í m b i r t o k l á s a 
ha tá rozza m e g a he l y i vagy a k ö z p o n t i s z e r k e s z t ő s é g 
i l l e t é k e s s é g é t a t o v á b b i a d a t g o n d o z á s t i l l e t ő e n . 
M i n d e n a d a t j a v í t á s p r i m e r k a t a l o g i z á l á s n a k számí t , 
m i ve l b e f o l y á s s a l v a n az a k t u á l i s s z a b v á n y a d a t o k r a . 

G y a k o r l a t i hasznos í tás 

Az Ö Z D B j e l l e g é t t e k i n t v e s z a k i r o d a l m i a d a t b á z i 
s o k a t k i e g é s z í t ő a d a t b á z i s . A k e r e s é s i e r e d m é n y k é n t 
m e g k a p o t t t é t e l e k h e z m e g a d j a a l e l ő h e l y e t , s így 
l e h e t ő v é tesz i a k ö n y v t á r i h a s z n á l a t o t . Ez a f e l a d a t 
h a t á r o z z a m e g a l e k é r d e z é s m ó d j á t é s a k i é r t é k e l é s e k 
f o r m á j á t . 

Az a d a t b á z i s t a r t a l m á h o z a k o m p l e x a d a t s t r u k t ú r a 
te l j es h a s z n o s í t á s á v a l , p a r a m é t e r e k k e l vezé re l t 
m ó d o n lehe t h o z z á f é r n i : 
• o n l i n e l e k é r d e z é s n é l a l e k é r d e z ő s t á t u s á t ó l f ü g g ő 

p a r a m e t r i z á l t v á l a s z - é s a d a t m ó d o s í t á s i f u n k c i ó k 
á l l n a k r e n d e l k e z é s r e , 

• a kö tege l t f e l d o l g o z á s o k n á l a u t o m a t i k u s a n 
t ö r t é n i k a s z a b á l y z a t s z e r i n t i b e s o r o l á s i a d a t o k , a 
röv id í t e t t v a g y te l j es c í m l e í r á s o k , i l l . az u t a l ó k 
e lőá l l í t ása . 
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TMT 37 . évf. 1 9 9 0 . 7. sz. 

Online használat 

Itt ké t p r o g r a m r e n d s z e r ál l r e n d e l k e z é s r e [ 2 5 ] . 
• Z D B E - p r o g r a m : az á l t a l á n o s k e r e s é s i és bev i t e l i 

p r o g r a m , 
• Z D B Z - p r o g r a m : k e r e s é s i p r o g r a m az o l v a s ó k 

s z á m á r a . 

Z D B E 
M i n d e n r é s z t v e v ő n e k . A k e r e s é s cé l j a , hogy 

t a r t a l m a z z a - e az a d a t b á z i s a k e r e s e t t r e k o r d o t ( fe l 
v i l á g o s í t á s , b i b l i o g r á f i a i rev íz ió , d u p l u m e l l e n ő r z é s ) , 
i l l e tve v a n - e hozzá t a r t ozó á l l o m á n y b e j e l e n t é s ( k ö l 
c s ö n z é s i f o l y a m a t i r á n y í t á s a , a d a t g o n d o z á s ) . 

I smer t r e k o r d o t k e r e s ő k u l c s o k k a l k e r e s h e t ü n k . 
I lyen k u l c s l ehe t a h e l y e s I S S N , a c í m a z o n o s í t ó 
s z á m a , a t e s t ü l e t i s ze rző i név a z o n o s í t ó s z á m a vagy a 
k ö n y v t á r i / l e l ő h e l y í k ó d . 
P é l d á u l : 
ISSN 1 0 0 4 2 - 3 6 1 0 
c í m a z o n o s i t ó s z á m T 7 3 3 2 5 6 - 7 
G K D - a z o n o s í t ó s z á m K 1 0 2 4 4 6 6 - 9 
a he l y i á l l o m á n y 

m e g h a t á r o z ó j a B1 2 4 2 8 8 - X ' 1 5 . 2 1 6 . 0 0 0 0 - 4 

I s m e r e t l e n r e k o r d v i s s z a k e r e s é s é r e a c í m e k 
k ü l ö n b ö z ő v á l t o z a t a i és r ö v i d í t é s e i , az ö t - vagy h a t j e 
g y ű C O D E N é s a s z a b v á n y o s c í m r ö v i d í t é s e k , míg a 
G K D e s e t é b e n a t e s t ü l e t i név ö s s z e s vá l t oza ta é s 
r ö v i d í t é s e h a s z n á l h a t ó . M i n d e z e k az a d a t o k k e r e s ő 
k u l c s k é n t az inve r tá l t f á j l ban t a l á l h a t ó k . A k e r e s ő 
k u l c s k ö z v e t l e n ü l k é r d e z h e t ő le ; a k é r d é s s z ö v e g é b ő l 
a g é p l eveze t i a k u l c s o t , az i n d e x s e g í t s é g é v e l s z e l e k 
tá l ja a m e g f e l e l ő vá l asz t , a k é p e r n y ő r e va ló k i í r ás 
e lő t t ö s s z e h a s o n l í t j a a ta lá l t s z ö v e g e t a k é r d é s s z ö 
v e g é v e l ( u t ó l a g o s s z e l e k c i ó ) , é s c s a k a k é r d é s s e l 
e g y b e h a n g z ó v á l a s z o k a t írja k i . 

Ö s s z e g e z v e , a l e k é r d e z é s i l e h e t ő s é g e k a köve t 
k e z ő k : 

• c í m k e r e s é s i s m e r t a z o n o s í t á s i s z á m m a l , 
• c í m k e r e s é s i s m e r t I S S N - n e l , 
• t e s t ü l e t i s ze rző i név k e r e s é s e i s m e r t a z o n o s í t á s i 

s z á m m a l , 
• i s m e r t a z o n o s í t á s i s z á m ú c í m h e z t a r t ozó v a l a 

m e n n y i á l l o m á n y b e j e l e n t é s k e r e s é s e (há lóza t i 
e r e d m é n y k i í r á s ) , 

• i s m e r t a z o n o s í t á s i s z á m ú c í m h e z t a r t o z ó e g y e d i 
l e l ő h e l y á l l o m á n y b e j e l e n t é s é n e k k e r e s é s e (he ly i 
e r e d m é n y k i í r á s ) , 

• c í m k e r e s é s ( t ex t s t r i ng ) u t ó l a g o s s z e l e k c i ó v a l , 
• t e s t ü l e t i s ze rző i név k e r e s é s e ( f e x t s f r i n g ! u t ó l a g o s 

s z e l e k c i ó v a l . 
A k é p e r n y ő r e va ló k i í r á s t k i - é s b e k a p c s o l h a t ó 

o p c i ó k s z a b á l y o z z á k : 
• k u r z - az a z o n o s í t á s h o z s z ü k s é g e s a d a t 

m e n n y i s é g , 
• l a n g - t e l j es a n a l i t i k u s c í m l e í r á s , 
• k e y - l e k é r d e z é s i k u l c s , 
• as t - h i e r a r c h i k u s a n ö s s z e f ü g g ő c í m e k f e l t ü n 

t e t é s e , 

• bes t - egy c í m h e z t a r t ozó v a l a m e n n y i á l l o m á n y 
a d a t f e l t ü n t e t é s e , 

• tv - az a z o n o s í t ó s z á m o k h á l ó z a t á n a k s z ö v e g g é 
t ö r t é n ő f e l o l d á s a , 

• t i te l - egy t e s t ü l e t i s ze rző i n é v h e z t a r t ozó ö s s z e s 
c ím k i í r ása . 
Az a d a t b e v i t e l t m e g k ö n n y í t i a ZTutasítás, m e l y n e k 

e r e d m é n y e s z a b á l y z a t s z e r i n t i c í m á b r á z o l á s , m i k ö z 
b e n a c ím á l ta l t a r t a l m a z o t t u t a l á s o k f e l o l d á s a a 
k a t a l ó g u s k ö r n y e z e t f e l t ü n t e t é s é h e z vezet . M i n d e z 
e lőseg í t i a f o r m á l i s le í rás e l l e n ő r z é s é t , az á l l o m á n y -
e l l e n ő r z é s t , a h i e r a r c h i k u s t a g o l ó d á s f e l ü l v i z s g á l a t á t , 
a h i v a t k o z o t t a z o n o s í t ó s z á m o k h e l y e s h a s z n á l a t á t . 

Z D B Z 
Á l t a l á n o s l e k é r d e z é s i p r o g r a m ; a vá lasz m i n d i g 

k a t a l ó g u s c é d u l a f o r m á t u m b a n j e l e n i k m e g az e r n y ő n . 
Az i t t r e n d e l k e z é s r e á l ló u t a s í t á s o k : 

• A - a k ö n y v t á r i / l e l ő h e l y i k ó d s z ö v e g f e l o l d á s a 
( m e g a d j a a k ö n y v t á r c ímé t és az e s e t l e g e s k ö l 
c s ö n z é s i k o r l á t o z á s o k a t ) ; 

• T - c í m k e r e s é s ( a z o n o s í t ó s z á m m a l vagy s z ö v e g 
ge l ) ; 

• K - t e s t ü l e t i s z e r z ő i név k e r e s é s e ( a z o n o s í t ó 
s z á m m a l vagy s z ö v e g g e l ) ; 

• K K - t e s t ü l e t i s ze rző i név k e r e s é s e a z o n o s í t ó 
s z á m m a l , é s v a l a m e n n y i h i v a t k o z o t t t e s t ü l e t 
k i í r ása ; 

• T K - t e s t ü l e t i s ze rző i név k e r e s é s e a z o n o s í t ó 
s z á m m a l , é s v a l a m e n n y i h i v a t k o z o t t c í m k i í r á s a ; 

• TT - c í m k k e r e s é s a z o n o s í t ó s z á m m a l , é s v a l a 
m e n n y i h i v a t k o z o t t c ím k i í r á s a . 
A k i z á r ó l a g o l v a s ó i l e k é r d e z é s h e z t ö b b f é l e 

t e r m i n á l - , ü l . s z e m é l y i s z á m í t ó g é p - t í p u s a l k a l m a s (Ci t 
2 2 4 , B e e h i v e D M 5 A , E u r o b e e F T 1 0 , H P - 2 6 4 2 , 
H P - 2 6 4 5 , A p p l e M a c i n t o s h , B u l l VIP 7 8 0 0 , I B M P S / 2 
s t b . ) . 

Kötegelt feldolgozások 
Az a d a t b á z i s t e l j e s t a r t a l m a é v e n t e e g y s z e r C O M -

k i a d á s b a n j e l e n i k m e g . Ezá l ta l az o n l i n e r e n d s z e r e n 
k ívü l á l ló r é s z t v e v ő k é s az é r d e k l ő d ő k is i n f o r m á l ó d 
h a t n a k . M e g r e n d e l é s r e ( l e l ő h e l y e n k é n t i , k ö n y v 
t á r a n k é n t i , t a r t o m á n y o n k é n t i s tb . ) r é s z j e g y z é k e k , 
s z a k o s í t o t t j e g y z é k e k v a g y e g y é b k o m b i n á l t ö s z -
s z e á l l í t á s o k k é s z ü l n e k . 

A k ö t e g e l t f e l d o l g o z á s á l t a l á b a n a Z D B Z p r o g r a m 
r e n d s z e r e lve i s z e r i n t p a r a m e t r í z á l h a t ó ( te l jes v a g y 
röv id í t e t t c í m l e í r á s s a l , g e n e r á l t u t a l ó k k a l , t e s t ü l e t i 
s z e r z ő i n e v e k k e l vagy az u t ó b b i k e t t ő m e l l ő z é s é v e l 
s t b . ) . Az e l őá l l í t ás v a g y L I B R I S k a r a k t e r k é s z l e t t e l r e n 
d e l k e z ő g y o r s n y o m t a t ó n e g y - vagy k é t h a s á b o s 
f o r m á b a n , vagy M a c i n t o s h s z e m é l y i s z á m í t ó g é p e n 
k o n v e r á l t a d a t o k a l a p j á n l é z e r n y o m t a t ó n s o k s z o 
r o s í t á s r a a l k a l m a s f o r m á b a n , v a g y p e d i g m á g n e s s z a 
lag ra k o n v e r f á l t a d a f o k a l a p j á n C O M - l o r m á b a n 
t ö r t é n i k . 
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ÖZDB-Compact 

Az Ö Z D B k í sé r l e t i C D - R O M - v e r z i ó j á t 1 9 8 9 s z e p 
t e m b e r é b e n L i n z b e n m u t a t t a be a 2 0 . O s z t r á k K ö n y v 
t á r o s n a p a l k a l m á v a l . A C D négy t e l j e s j e g y z é k e t ta r 
t a l m a z : a g raz i , a s a l z b u r g i é s a b é c s i e g y e t e m i 
k ö n y v t á r é t , v a l a m i n t a b é c s i K ö z g a z d a s á g i E g y e t e m 
K ö n y v t á r á é t . 

Egy C D d ig i t á l i s t á r o l ó k é p e s s é g e 5 5 0 M b á j t ; ez 
k b . 1 0 0 0 lemez vagy 7 5 0 m i k r o t i l m l a p k a p a c i t á s á n a k 
te le l m e g . A z Ö Z D B 1 9 8 9 . n o v e m b e r i t e l j es k i a d á s a 
8 4 m i k r o f i l m l a p o t tesz k i . 

A c é l egy k ö n n y e n k e z e l h e t ő CD-PAC (Compact 
Disc Public Access Cataiogue) e l őá l l í t ása vo l t . Az 
e h h e z s z ü k s é g e s p r o g r a m r e n d s z e r t " s o f t w a r e p r o -
t o t y p i n g " e l j á r á s s a l M a c i n t o s h s z e m é l y i s z á m í t ó g é 
p e n ha t h é t e n b e l ü l s i k e r ü l t m e g v a l ó s í t a n i . A h a s z n á 
ló i i n t e r f é s z meg fe le l az A p p l e H u m á n I n t e r f a c e 
G u i d e l i n e s f e l t é t e l e i n e k , így a k e z e l é s és a l e k é r d e z é 
s i e l j á r á s s z i n t e m a g á t ó l é r t e t ő d ő . 

S e g í t s é g é v e l e l m e t , t e s t ü l e t i s z e r z ő i n e v e t vagy 
i l yen e l e m e k n é l k ü l i s z ö v e g e t e g y a r á n t l e k é r d e z h e 
t ü n k . A s z a v a k s o r r e n d j e t e t s z é s s z e r i n t i , az e l ső 
be í r t szó j o b b o l d a l o n c s o n k o l h a t ó . A s z a b á l y z a t s z e 
r in t s o r o l t t a l á l a t o k a t e r e d m é n y l i s t a t ü n t e t i f e l , s egy 
r ö v i d s t a t i s z t i k a u ta l a m e g t a l á l t c í m - v a g y t e s t ü l e t i 
t é t e l e k r e . A k e r e s e t t té te l k i v á l a s z t á s a u tán a 
s z a b á l y z a t n a k m e g f e l e l ő c í m l e í r á s é s á l l o m á n y m e g 
n e v e z é s j e l e n i k m e g a k é p e r n y ő n . A s z i n t é n k i í r t azo 
nos í t ás i s z á m o k j e l z i k , h o g y a f e l o l do t t u t a l á s o k h o z 
t a r t o z i k - e a k ö n y v t á r b a n á l l o m á n y , v a g y s e m . Ha van 
á l l o m á n y , t o v á b b i k e r e s é s n é l k ü l l ehe t az u t a l á s r a 
á t v á l t a n i , v a g y a t ö b b i t é te l k ö z ö t t " l a p o z n i " . 

A C D - R O M m e g o l d á s l é n y e g e s e l ő n y e : h e l y t ő l , 
i dő tő l , a d a t á t v i t e l i l e h e t ő s é g t ő l f ü g g e t l e n ü l h a s z n á l 
ható , az e r e d m é n y t a s z ö v e g f e l d o l g o z ó p r o g r a m m a l 
t e t s z é s sze r i n t l ehe t a l a k í t a n i . C s ö k k e n ő e lőá l l í t ás i 
k ö l t s é g e i g a z d a s á g i l a g e l ő n y ö s m e g o l d á s o k te rv 
b e v é t e l é t t esz i k l e h e t ő v é [ 2 6 ] , 

A j e l e n l e g i M a c i n t o s h O S - v á l t o z a t me l le t t táv la t i 
t e r v e g y M S D O S - v á l t o z a t e l őá l l í t ása is . 

A z in teg rá l t há lóza t i r endsze r és az Ö Z D B 

Az o s z t r á k T u d o m á n y o s és K u t a t á s ü g y i M i n i s z t é r i 
um i l l e t é k e s 111/1. o s z t á l y a 1 9 8 7 e l e j én ve r -
s e n y f á r g y a l á s i f e l h í v á s t te t t k ö z z é [ 2 7 ] . A l e g j o b b 
a j án l a t b e n y ú j t ó j á v a l [281 már ő s s z e l s z e r z ő d é s t 
kö tö t t a B I B O S i n t e g r á l t k ö n y v t á r s z e r v e z é s i r e n d s z e r 
m e g v é t e l é r e és b e v e z e t é s é r e . 

A f e l h í v á s m e g s z a b t a az e l j á r á s k e r e t f e l t é t e l e i t . 
E z e k e t a k a p o t t a j án l a t v i s s z a i g a z o l t a , s így 1 9 8 7 
d e c e m b e r é b e n a k i v i t e l ező c é g g e l t á r g y a l á s o k 
k e z d ő d t e k az Ö Z D B a d a t a n y a g á n a k á t v é t e l é r ő l a 
B I B O S r e n d s z e r b e , m é g p e d i g azza l az a l a p f e l t é t e l l e l , 
hogy az a d a t o k ( c í m á l l o m á n y , G K D és az ö s s z e v o n t 
k ö n y v t á r i á l l o m á n y b e j e l e n t é s e k ) m e g l é v ő s t r u k t u r á l i s 
é s b e v á l t g y a k o r l a t i f u n k c i o n a l i t á s a m e g t a r f a n d ó 
[ 2 8 ] . 

1 9 8 9 n y a r á n a m i n i s z t é r i u m m e g b í z á s á b ó l é s az 
a d d i g e lé r t t á r g y a l á s i e r e d m é n y e k r e t á m a s z k o d v a 
[ 2 9 ] , a T e r v h i v a t a l az I B M Ö s t e r r e i c h c é g g e l e g y ü t t 
m ű k ö d v e k i v i t e l e z é s i t a n u l m á n y t d o l g o z o t t k i . E n n e k 
a l a p j á n a l e g b i z t a t ó b b m e g o l d á s t a p r o g r a m o k n a k é s 
az a d a t b á z i s n a k a Bu l l 6 / 9 6 0 t í p u s ú s z á m í t ó g é p r ő l 
egy I B M 9 3 7 0 t í p u s ú s z á m í t ó g é p r e t ö r t é n ő á tv i t e le 
h o z n á . Ez az e l j á rás a n é l k ü l b i z t o s í t a n á az Ö Z D B 
b e o l v a d á s á t az O s z t r á k K ö n y v t á r i Há lóza t f e l a d a t 
k ö r é b e , hogy a már m e g s z o k o t t r u t i n s z o l g á l t a t á s o k a t 
m e g k e l l e n e s z a k í t a n i [ 3 0 ] , e g y b e n l e h e t ő v é t e n n é a 
s z a b v á n y j e l l e g ű k ö n y v é s z e l i a d a t á l l o m á n y o k ( c í m á l 
l o m á n y é s G K D - á l l o m á n y ) h a s z n o s í t á s á t a há lóza t 
n a p i m u n k á j á b a n . 
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